Studia Slavica Savariensia 2018. 1-2. 170-178
DOI: 10.17668/SSS.2018.1-2.170

Patrovics Péter’
(Budapest, Magyarorszag)

HECKOJIBKO CJIOB O I''TATOJIBHOM BU/IE B I[TOJIBCKOM A3bIKE.
BOITPOC ABYBUIAOBOCTU U UTEPATHUBHOCTHU

Abstract: The present paper focuses on Polish verbal aspect and on the
Russian equivalents of aspectual forms in Polish. The author enumerates and
discusses the means by the help of which Polish aspectual meanings can be
rendered in modern Russian. While the main stress will be placed on iterativity,
the paper also deals with the complex issue of the biaspectual verbs in Polish.
The paper ends with the suggestion that a series of further articles on
biaspectuality and iterativity of the Polish verb seem to be necessary.
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[IbiTasick TpeACTaBUTH THATOJBHBIA BHUJ B TOJBCKOM SI3BIKE B KPATKHX
CJIOBax, B ATOH pabOTe MBI OCTAHOBUMCS €IIle Ha JIBYX BOMPOCAX: KOPOTKO Ha
JIIBYBHIIOBOCTH W, HEMHOTO MOApOOHee, Ha WTEPAaTUBHOCTH. MBI NpHBEaEM
TaK)Ke MMPUMEPHI U3 TOJIBCKOTO SI3bIKa BMECTE C X PYCCKUMH IepeBogamMu (HO
TaK)Ke M3 JPYTHX CIABSHCKUX SI3BIKOB), YTOOBI YMTATENIN MOTIIA COMOCTABUThH
MOJILCKHE TJIArOJbl U MPEIIOKEHUS C UX PYCCKHUMH SKBUBAICHTAMH M TaKUM
00pa3oM MOIJIM COCTaBUTH ceOe TpencTaBlieHHEe O TOM, KaK BBITJIAIUAT
MOJIbCKUH TJIArOJBHBIA BUJI C PYCCKOM TOUKH 3PEHHUS.

[Tombckue rmaronsl — Kak U PyCCKHE — MOTYT BBICTYNAaTh B JABYX BHIOBBIX
OCHOBaX — COBEPIIEHHOTO W HECOBEPIICHHOrO BUAa. BuoBBIE pazmuyus
OXBAaTHIBAIOT BCE JIMYHBIC W TMPOHM3BOJHBIC TJIArOJbHBIC (OPMBI, BKIFOYAs
riarogpHoe WM. BuaoBble pasznuuus B3aWMOJEHCTBYIOT CO CHOcOoOaMu
TJIaroJpHOTO AeicTBhA. Tak, B MOJIBCKOM SI3BIKE TJIarojlaM HECOBEPIICHHOTO
BUJIa MOT'YT OBITh CBOWCTBEHHBI 3HAUCHWUS: a) JUIAIIETOCH JECHCTBUSA-TIpOIIecca
Hanp. siedzie¢ ’cuneTs’, stac¢ *cTOATL’, leze¢ *nexats’, czyta¢ *aurtaTh’, nies¢
HecTH’, 0) MHOTOKPATHOCTH MOBTOPSIOIIETOCS AEUCTBUS, Hamp. siadywac
CHKMBATh’, czytywaé UUTHIBaTh, TOYUTHIBATH’, HOSi¢C 'HOCWUTH’, ganiac
’0eratb, HOCHTBHCS'. [7arombl COBEPIIEHHOTO BHAA COOTHOCHMBI — CO
3HaYeHUSMH: a) JOCTH)KEHHS TpeJieNia AIUTEIbHOCTH JIeHCTBHS, Hamp.
odsiedzie¢ ’orcunets’, 0) MOCTHXKEHHS pe3ysibTaTa IEHCTBHS, Hamp. zrobic
‘cuenats’, przeczyta¢ ‘TPOYUTATh’, B) MIHOBEHHOCTH JEHCTBHS, HAaIp.
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krzykng¢ ’KpukHYTH’, T) Hayama IJIAMIETOCS JICHCTBUS Hamp. poplyngc
"MIOTUTBITE, zaplakad ’3ammakath’. B CBSI3M C 3TUM HE BXOISA B IMOAPOOHOCTH
OTMETHUM TOJIbKO, YTO B COBPEMCHHOM IIOJIbCKOM SI3BIKE WHTPECCHBHOE
3HAauEHHUE BBIPAKACTCS Yallle BCErO MPH MOMOINU KOHCTPYKIUU: zaczgc robic
co$ ’Havarp nenath 4ro-1.” (cM. KRUMBHOLZ 2008: 148). B coBpemeHHOM
PYCCKOM aHAJOTHYECKON KOHCTPYKIUEH SIBISIETCS CMAHOBUMbBCSA : CIAMb
denams Ymo-i..

B COBpeMEHHOM MOJBCKOM SI3BIKE BO3MOXKHBI €III€ TJIAroJjibl, JIHIICHHBIC
BHJIOBOT'O IIPOTHBOITOCTABIICHHSI: TOJIBKO COBEPIIICHHOTO BUJIA, HAMp. owdowiec
’OBIIOBETH’, Ociemnie¢ *OCHCNHYTL , ockngcé si¢ *OuHyThCS, ‘'TIPUUTH B ceOst’
WIN TOJIBKO HECOBEPIIEHHOTO BHAA, Hamp. mie¢ 'UMETh’, mOc 'MOYB,
zawdzigcza¢ *ObITh 00s3aHHBIM’. (HOo MHOTIA W 37€ch OBIBAIOT MCKIIFOUEHUS,
KaK Hamp. B W3BECTHOW BapmIaBCKON IIIAHCOHETKE, B TEKCTE KOTOPOH
BCTpedaeTcst popMa ocykac sig co 3HaYCHHUEM *BpEMEHAMH TPUXOJIUTH B ceOs’
Cp. Hanp.:

Gdy fotograf fleszem strzyka, na to baba si¢ ocyka.
‘Dororpad BKIOYACT BCIBIINIKY, a 0a0a Ha 3TO BPEMECHAMH IMPHUXOIUT B
ce0s1, Te. OHa BpeMEHAMH OTKPBIBAET Tiasa.’

InaronpHyto dopmy ocykad sie Ha Ham B3TJISII MOXKHO 3/I€Ch PacIleHUBATh
KaK NMOTEHIHAJIbHYIO (OPMY peaI3UpPYIOILYIOCs B TAaHHOM (IIPUYEM JOBOJIBHO
CIEeLHAIbHOM) KOHTEKCTE.

dopManbHO ~ BHIOBBIE ~ Tapbl  [JIATOJIOB  PasiMYyarOTCs  TUIIOM
CJI0BOOOPa30BaTEIbHON OCHOBBI, a TaKKe OIpAaHMYCHUSIMH B OOpa30BaHUU
BPEMEHHBIX M TPHUYAcCTHbIX (opM. UTo KacaeTcss OCHOBHBIX MoJeseil
o0pa3oBaHHs BHUIOBBIX ITap B COBPEMEHHOM TIIOJIBCKOM SI3BIKE, TJIaroJjbl
COBEPILIEHHOI0 BHAa OO0pa3yloTCs OT IJIarojioB HECOBEPIIEHHOIO BHIA C
MOMOIIBIO:

a) pa3HOOOpa3HBIX NPUCTABOK: HAmp. robi¢ : zrobi¢ ’nenath . caenars’,
czesa¢ : uczesa¢ ‘TpUYECHIBATH : MpHUYecaTh’, HAHMOOJee pacIpoCTpaHEHHbBIE
NpUCTaBKU: z-/ze, za-, po-, u-, wy-, o-/ob-lobe- n nap. Kak yrtBepxaaer
OOJIBLIIMHCTBO TOJILCKUX AacCHEeKTOJNIOTOB, NPHUCTaBKa Zz-/ze SABISACTCS CaMOH
TpaHCHapEeHTHOM IaroJbHOW MPUCTABKOM MOJIBLCKOTO SI3bIKA.

B cBsi3u ¢ mpuctaBkoil po- ciieqyeT oOpaTuTh BHUMaHHE HA TO, YTO B
COBPEMEHHOM TIOJIbCKOM SI3BIKE 3Ta TPUCTaBKa C (PYHKIMOHAIHFHOW TOYKH
3peHusi Oo4deHb OOpeMeHeHa, Te. y He€ MHOro (YHKIHNA: OHa TPUHUMAET
y4acTUE HE TOJbKO B OOpa30BaHUM BHJOBBIX Iap, HO W B 0Opa30BaHUU
JISTUMUATATUBHBIX W JUCTPUOYTHBHBIX TJIArojOB, 4YTO CONPOBOXKIACTCS W
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BHJIOBOM OMOHHMHYHOCTBIO (00 3TOM Hoz[pOG’Hee cMm. ANSTATT 2003: 359-
385, COCKIEWICZ — MATLAK 1995: 7-9, PATROVICS 2012: 269-276).

0) IJIarobl COBEPIICHHOTO BUIa 00Pa3yrOTCs OT TJIaroJIoB HECOBEPIICHHOTO
BHJIA emé U ¢ moMoIbio cypdukca —ng(¢), kiwac : kiwngé *xuBaTh : KUBHYTD ,
macha¢ : machngé Maxath : MAXHYTh ,

['7arosbl HECOBEPIIEHHOTO BHIa 00Pa3ylOTCsl OT TJIAarojioB COBEPIICHHOTO
BHUIA

a) ¢ momoubto cypdukcos: -a(é), -ja(c), -wa(cé), -ywa(¢)/-iwa(¢), Hanp.
nauczy¢ : naucza¢ ’o0y4uTh : 00y4ath’, dopic : dopija¢ ’nTOnMTh : NOTHUBATH’,
da¢ : dawad ’nathb : naBatw’, pokazac¢ : pokazywac ’Tioka3aTh : TOKa3bIBaTh’,
wystucha¢ : wystuchiwac >BeICTyIIaTh : BEICTYIINBATS .

Cydpdurc -ywa/-iwa sBusercss OYEHb TPOAYKTHBHBIM Cy(hPUKCOM
MHOTOKPATHBIX TJIAroJoB: Siedzie¢ — siadywac *CUAETh — CHXKUBATH , czytac —
czytywac aMTaTh — YUTHIBATh’ UTA. (DTOT cyQPUKC NIPUHUMAET y4acTHUe U BO
BTOPUYHON WMIEpPEKTHBALIUN PUCTABOYHBIX COBEPIICHHBIX TJIAroJioB, HAIID.
odpisaé : odpisywac ’OTBETHTH : OTBEYaTh Ha MUCHMO, CIIMCATh : CIIUCHIBATH ,
przepisac : przepisywac *TiepenucaTh : IepenuchBaTh .

0) ¢ MOMOIIBI0 YepeNoBaHU B KOpHE, HAMp. postac : posyla¢ ’mocnats :
MOCBLTATE, zebrac : zbierac >coOpath : cOOMpATh’.

B) ¢ momompio cypdUKCOB W dYepenoBaHWM, Hamp. dogoni¢ : doganiaé
’JIOTHATB : IOTOHSTH , Wroci¢ : wraca¢ *BepHYTHCS : BO3BpAIIAThCS .

Bo3MokHBI W CymIJIeTHBHBIE BUIOBBIC Tapbl, Hamp. oglgdac : obejrzel
’OCMaTpUBaTh : OCMOTPETH’, Widzie¢ : zobaczy¢ ’BUIETH : YBUAETH', brac :
wzigc¢ *Opath : B3SITh .

VY TIJ1arojoB COBEPUICHHOTO BHJA, KaK U B PYCCKOM SI3BIKE, OTCYTCTBYIOT
(hopMBI CO 3HAUCHHEM HACTOSIIECTO BPEMEHH U3bSIBUTEIIEHOTO HAKIIOHESHHUSI, TaK
KaK COOTBETCTBYIOIIME MoOpQoiornieckue 00pa3oBaHHS HMEIOT 3HAYCHUE
Oynymiero BpeMeHW: przeczytam ksigzke ’nipounmTtaro KHUTY', napisze list
"HaNMITy TUCHMO’. ['T1arombl e HecOBEpIIEHHOTO BUAa 00pa3yloT BCE YEThIpe
BpeMeHHbIE (HOPMBI U3BSIBUTEIHFHOTO HAKIOHEHHS, IpuIéM dopma OymayIiero
BPEMEHHU — CJIOXKHAsI.

I'maronsl HECOBEPIIIEHHOTO W COBEPIICHHOTO BUJIa 00pa3yloT Pa3HOro THIIA
JIeCTPUYACTUS: OT OCHOB COBEPIICHHOTO BHJIA — TOIBKO JICCHPUYACTHE
MPEIICCTBOBAHUS HA -WsSzy, -SZ), OT OCHOB HECOBEPIICHHOTO BHJA —
JIeenpUYacTUEe OJJHOBPEMEHHOCTH Ha -¢c. JIeliCTBUTENBHOE IPUIACTUE UMEETCS
TOJILKO Yy TJIar0JIOB HECOBEPIIICHHOTO BUJIA.

172



Heckonbko cltoB 0 ABYBUJIOBOCTU B COBPEMCHHOM ITOJILCKOM S3bIKC

JIByBHIIOBBIC TJIArOJIbI, YHCIO KOTOpbIX B XVI-oM Beke ObuTO eImé
3HauuTenbHo (WILCZEWSKA 1993: 19-29), B COBpEMEHHOM IOJIBCKOM SI3BIKE
YK€ peiKH, Hamp. ofiarowac ’KepTBOBATh : MOXKEPTBOBATh, NpeJiaraTh
MIPEeIOKATE  aresztowac apectoBats’. (He BXoms B geTaqn OTMETHM TOJBKO,
YTO y O9TUX [JBYX IJIaroJioB TMOSBWINCH YyXe MOIJUHHBIE Nep(eKTUBHbIC
KOppemsTel  oOpa3oBaHHble  npeduxcauueil, ¢GopMmbl zaofiarowaé U
zaaresztowaé, a y TIarona ofiarowac HalM4ecTBYeT Aaxe GpopMa BO3HHKINAS B
nporecce BTOpHYHON uMIiepekTuBaunu zaofioarowywac.) CM. Hamp.:

Krzyzewski aresztujgc prezesa Kowalskiego nie zdawat sobie sprawy z tego,
ze popetnia wielki bigd.

’KpuxeBckuii apectys npeaceaarens Kopaackoro He otaaBan cebe oTyera B
TOM, YTO JIeJIaeT OOJIBIINYIO OIIHOKY.’

Aresztowawszy podejrzanego, odczytat mu jego prawa.
’ ApecToBaB 110/103peBaEMOro OH 3aYUTaNl €My €ro npasa.’

W swoim zZyciu aresztowal wielu przestepcow, ale gdy zaaresztowal prezesa
Kowalskiego byt przekonany, ze bedzie to przelom w jego karierze.

’B cBoeil JKM3HM OH apecTOBBIBA] MHOIO IMPECTYITHUKOB, HO KOTIa
apectoBan mnpezcenarens Kosaickoro, Obul yOEXKIEH B TOM, YTO 3TO OyneT
MIEPENIOM B €ro Kapbepe.’

Cpenu JBYBHIOBBIX TIJIarojioOB-HEOJIOTU3MOB COBPEMEHHOTO IMOJIBCKOTO
A3bIKA — TaK KaK U B IPEXKHUX [IEPUOJAX €ro HCTOPUH — NPEe0OIaatoT II1aroiu
WHOCTPAHHOTO TIPOMCXOXKACHUSA;, CM. Hamp. kamerowac¢ ’CHUMATh (DHUIBM
KHHOKaMepol’, mopowac¢ 'NOATUPATh MO, spoilerowac 'nipeliaBaTh OTJacKe
neiicteue punpma B MnTepHeTe nepen kunonpembepoii’ (BURKACKA 2018:
22).

JanpHeimye ABYBUIOBBIE TJAarojiel 3TO: mianowac¢ ’Ha3HAdaTh
Ha3HAYHTH , awansowac¢ 1) ’TIOBBIMIATH MO Ciayx0e’ 2) ’TpOaBUTATHCSA II0
cayx0e’, abdykowaé ’otpexaThCcsi : OTpedbcs OT TpecTona’, amputowac
’aMIyTUpOBaTh’, anulowaé ’aHHYIUpOBaTh’, kaza¢ ’BeNeTh, MPHUKA3bIBAThH
MIPUKa3aTh’, proklamowac ’IIPOKIAMHUPOBATh, MIPOBO3TIIAIIATh
MPOBO3TIIACUTE , rani¢ 'paHuTh’, potrafic ’ymeTb : CyMeTh, MOYb : CMOYb .
OTHOCHTENBHO MOCIEAHUX IBYX TJarojioB cielyeT OTMETHTh, YTO Y TJaroia
rani¢  yxXe TOsSBUIAch coBepuieHHas (Gopma zrani¢  0OpazoBaHHAs
npeduKcamuei, a TIaroi potrafic HaXOMUTCS B TIPOMEKYTOUHOW CTAaIHH, T.C.
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UMCHHO TMepexoauT (a3y CTAHOBJICHUS «IOJHOYMOUYCHHBIM» JIBYBHIIOBBIM
rmarogjoM. HeBO3MOXXHOCTH  WIIM, BepHee TOBOpS, HEMPaBHIBLHOCTH
o0Opa3zoBaHMs OT riarona potrafi¢ popM CI0XKHOTO OyAylIero BpeMEHH HaIp.
*bede potrafit u neenpuvactaeix hopm HCB BeIpakarommx ogHOBPEMEHHOCTh
Hanp. *potrafigc no MHEHUIO S1malikoil yKas3piBaeT Ha TO, YTO BHIOBOU CTATyC
3TOTO TJIaroJya eme He a0 KoHra Beikpuctammmm3oBaics (JADACKA 2013: 90).
B cBs3u ¢ 3THM cnenyeT OTMETUTD, YTO BO MEPBBIX: 110 HAIIUM HAOMIOACHUSIM
(dopMBI CIIOXKHOTO OYJyIIEro BpPEMEHM Yy Tiarolia potrafic B COBPEeMEHHOM
MOJBCKOM SI3bIKE YIOTPEOISIOTCS JOBOJIBHO YacTo, a BO BTOPBIX: oOpaliaeM
BHUMaHHE Ha paboTy BEHIepcKoro acmekrojora-pycucra Jlacmo Scawm,
KOTOPBI TOBOPSI O NPUYACTHBIX ()OPM IBYBHUIOBBIX IJIarojoB Ha HAIl B3I
CIpaBeJIMBO  3aMe4YacT, 4YTO «3TH (GOpMBI  TPEeOYIOT  OTICIHHOTO
paccmotpenus» (ICAUN 2017: 48). Ilpu stom oH ccwimaercs Ha THUXOHOBA,
KOTODBIM YTBEp)KIOAeT, YTO «BUAOBBIC 3HAYECHUS NPUYACTHBIX (opMm Oonee
YCTOWYMBEI, Y€M B OCTaJbHBIX (hopMmax JABYBUAOBBIX TiaroioB» (TUXOHOB
1998: 187).

Heckoarsko caoB 00 HUTCPATHUBHOCTHU HA CJIABAHCKOM ILJIaHC

B nonbckoMm si3bike i 0003HAUCHHUS MHOTOKPATHOCTH JICHCTBHS — KaK MBI
HA 9TO yXKe U paHblle oopamany BEuManue — (cm. PATROVICS 1999: 82-87)
MOTYT KOHEYHO YHOTpEONSAThCS HE TOJNBKO MAapKUpPOBaHHBIE, HO U
HEMapKUPOBaHHbIC HECOBEpIIeHHbIE rnaronbl (Hanp. Od czasu do czasu pisze
do niego. BMeCTO pisuje. ’BpeMs OT BpeMEHHU MUY eMy.” BMECTO HONUCHIBAID).
3mech Hapeuyue IOJJICPKUBAET HUTCPATHBHOCTH M HET HEOOXOIUMOCTH
CUTHAJIM3UPOBATh €¢ elle IaroiabHoi (Gopmoii. Ho Bo3HMKaeT BOMpOC: eciu
HEMapKUPOBAHHbIC HECOBEPIICHHBIC TJIATOJBI TOXKE CIIOCOOHBI BBHIPAXKATh
MOBTOPSIOIINECS ICHCTBHS, B YEM )K€ OHU OTIIMYAIOTCS B TUIAHE COJEPMKAHUS
OT MapKHUpPOBaHHBIX MHOTOKDPATHBIX TIJIAr0OJIOB, KAaKHX B TIIOJILCKOM SI3bIKE
JOBOJILHO MHOTO? JIuvHbIe (HOPMBI HACTOSIIETO BPEMEHU HECOBEPIIECHHBIX
[JIar0JIOB BRIPAKAIOT BHEBPEMEHHOE JICHCTBUE U aKTyalbHOE Hactosimee. OHU
CHOCOOHBI BBIpaXaTh M Pa3BUBAIONIEECs NCHCTBUE, KOTOPOE B aHTIUICKOM
SI3bIKE HA3bIBACTCA MPOTPECCUBHBIM BHIIOM. MHOTOKpATHBIE TJIAroJibl B
MPOTHBOBEC 3TOMY HE CIOCOOHBI BHIpaKaTh akTyallbHOe HacTosimee. OHH
BBIPKAIOT JHUIIL JCHCTBHE TOHMMaeMoe aOCTpakTHO (KaKk BHEBPEMEHHOE),
WIH TOBTOPSEMOCTb JIEHCTBUSA. DTO TOATBEPKAAIOT CIEAYIOIINE MOIbCKHE
MIPUMEPBI:

Czesto pisuje do babci.
’Yacro numry (OyKB. MONUCHIBai0) Oadymike.’

*Wlasnie teraz do niej pisuje.
’MimenHo ceituac el numry (OyKB.*uchIBalo0).’
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B udemickom s3bike yxke ¢ XVI Beka (opmupoBanach HOBas KaTeropus
MapKUpPOBAaHHO WTEPATHBHBIX TJIarojioB. B pyccKoM s3bIKe Kpyr HUTEpaTHBOB
THUIIA HUCHIBAND, YUMbIGAMb, XAXCUBAMb HE OUYEHB IINPOK U UX YHOTpebieHne
OrpaHHYeHO. XOTS B OONrapCKOM SI3BIKE TJIArojbHBIE (DOPMBI BBIPAXKAIOIIUE
HEOTPAaHWUICHHYIO TOBTOPSEMOCTh (HANp. ceéemeam 'CBETHTH(CS)’; mponsam
’CTydaTh’) HAJIWIO, BCE TaKM HENIb3S TOBOPUTH 00 HTEPATHBHOCTH KaK O
KaTeropuy, MOTOMY YTO B OCHOBHOM BCE HECOBEPILEHHBIE IJIAroJibl MOTYT
yroTpebisThest B ureparuBHoM 3HaueHnn. (MBAHYEB 1971: 33) Ha ocHoBe
BBIIICCKA3aHHOI'0 KaXXETCA JIOTUYHBIM YTBCPXKIACHUC, UYTO BO3MOXHOCTH
BBIJICTICHHSI UTEPAaTUBHOCTH KaK KaTerOPUH, 3aBHCHUT OT PacCMaTPUBAEMOTO
s3pika. (KOPECNY in: MACJIOB 1962: 201)

Komeunslii  roBopuT, YTO  «CPaBHUTEIBHO  MOJIOZAAs  KaTETOPHSA
MapKUpPOBAaHHO MHOTOKPAaTHBIX IJIaroJOB  OKOHYAaTelIbHO  O(OpPMHIACE,
COOCTBEHHO, TOJBKO B YEIICKOM M CIIOBAallkOM si3bIKaX. V3BecTHYyIO
CKJIOHHOCTB K HEll 00HapyKHBAeT MOJBLCKHI SI3BIK, B IPYTHX K€ [CIaBIHCKUX |
si3bIKaxX (B CJIOBEHCKOM, PYCCKOM) MOXKHO OTMETHUTH JIMIIb 3a4aTKH TAKOrO
pa3BuUTHSA, B IOKHOCTABSIHCKAX HET JlaKe TOAXOJSIINX YCIOBUH JUis
BO3HHKHOBEHHsI 3TOW KaTeropuu.» Bo3HHMKaeT BONpPOC TMPUEMIIEMBI-TH 3TH
YTBEPXKJCHHUS a eClii J1a — B Kakoi Mepe? TuxoMupoBa B CBOEi rpaMmarvke
MOJIBCKOT'O SI3bIKA 3aMEYAET, YTO «IJIATOJIOB ¢ MOP(OIIOTUUECKH BBIPAKEHHBIM
3HaYEHUEM MHOTOKpaTHOCTH (cypdukc -ywa(c), -iwa(¢) u np.) B MOJIBCKOM
S3bIKe OOJBIIE YeM B PYCCKOM W OHHM HE OrPaHWYCHBI JHIb (HopMoi
nporesnmero Bpemeram» (TUXOMUPOBA 1978:72).

Nie czytuje tego tygodnika.
’$1 He YnTaro NOCTOSIHHO ATOT KypHal.’

Iapanapek (GARNCAREK 2001) B cBoeM mocoOuu 1o ymoTpeOJIeHHIO
rjlaroja B TOJBCKOM SI3BIKE ITOCBSAIIACT JaXe LENBIH pas3Jen MOIbCKUM
WUTEPaTUBHBIM TJIarojlaM THIA: czytywaé  YuThIBaTh, TOYHUTHIBATH , piSywac
"HIOMUCHIBATE U T. M. BHYILAsI 3TUM, SIKOOBI yIIOTpeOIeHnE UTEPaTUBOB OBLIO B
COBPEMEHHOM TIOJIbCKOM JIOBOJIBHO YacTBIM SIBIICHHEM.

Wrak, XO0Ts BHIIICYNOMSHYTOC yTBepkIecHHE KomewHoro kaxkercs
MPaBWILHBIM, BCE TaKU ClIeAyeT 100aBUTh, YTO MAPKUPOBAHHO MHOTOKPATHBIC
(hopMBI THArONOB THMA: czytywacl, pisywac, grywac, chadzal, bierac, miewac
YIOTPEOISIFOTCS B TIOJNBCKOM Jiisi  0003HAYCHUST MHOTOKPATHBIX JICHCTBHI
HAMHOT'O PEXKE, YeM COOTBETCTBYIOIIME IMPOCThIC HECOBEPIICHHBIC TJIATrOJIBI
TUTA: czyta¢ “auTath’, pisac ‘Tmcaty’, gra¢ 'urparte’, chodzi¢ *xomute’, brac
’Opatb’, mie¢ 'MeTh’. MapKHPOBAaHHO MHOTOKpATHBIE (OPMBI TJIATOJIOB B
MOJILCKOM TPAKTUYECKUA BBITECHSIOTCS MPOCTHIMUA (hOPMaMK HECOBEPIICHHBIX
[JIArOJIOB THNA: czytac, pisa¢ YNOTPEOJSAIONIMXCS BMECTE C HAPCUHSIMU.
Hapeunsi, Takme Kak czesto ’9acto’, przewazmnie 'OOBIYHO’, czasami
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’BpeMEHaMH | T. II. TIpU HeMapKupoBaHHOM Tiaroie HCB B moasckoM si3bIKe
— KaK CKa3aHO BBIIIE — OYCHb 4YacTO TMOJAJCPKUBAIOT 3HAYCHHUE
MHOTOKPaTHOCTH.

Przewaznie jezdzi rowerem.
’OH 00BIYHO KaTaeTCsl Ha BEJIOCHUIIENE.’

OTOT crocob MOMYJSAPEH U B APYTUX CIABSIHCKUX SI3bIKaX HAMp. B CEPOCKOM:
Hajuewhe ce 603u buyuxnom. unu B 6osrapckom: OOuKHO8eHO Kapauie Koeo.
B demickoM W cIOBallkOM sI3BIKaX, B KOTOPBIX HTEPATUBHOCTH SBIISIETCS
rpaMMaTH4eCKON KaTeropued crenupuvHas MHOTOKpaTHas Qopma riaroia
MOJKET yIOTPEOIATHCSA BO BPEMEHAX IPOIIIC/IIICM, HACTOAIIEM B OyIyIeM, Cp.
Hamp. d4emicK. seddvd, sedaval, bude sedavat ’on cumut, cupen (Oyks.
CHOKHBaI), OyIeT CHIIETh WU B CIIOBAIK.: Nemozem spat. — Nemozem spavat.
’S1 He mory cmatb.” — ’MHe 0ObIYHO He cruTcs.” B CBS3W ¢ MOCIEIHUM
CJIOBAllKUM TJIarojOM CIIEAYyeT OTMETHUTh, YTO COOTBETCTBYIOLIHH €My
MOJILCKHUY TJIAroJl Sypiac yroTpeOIseTcs B TIOJbCKOM B IMOJAO0HBIX KOHTEKCTAaX
JTOBOJIBHO YacTO; CM. Hatp.:

Pan na pewno kiepsko sypia.
’Bam HaBepHO He cnuTcs.’

B npyrux ke ClIaBSHCKMX S3bIKax YHOTpeOJeHHe BPEMEHHBIX (GopMm
UTEPAaTHBOB YaCTO OTPAHMYMBACTCS TOJIBKO OIHOW BPEMEHHOH (opMoi (Kak
Hamp. B PYCCKOM $I3bIKE, B KOTOPOM MHOTOKpATHBIE TJIATOJIM THIIA GUObIEAMD,
2068apUBAMb, CILIXUBAMb, CUNCUBAMDb, XAXCUBAMb YIIOTPEOIISIOTCS TOJIBKO B
HpOLIE/IIEeM, 32 HCKIIOYSHHEM OBIBaTh, HO JIAXKE W T€ CIIydaW OYeHb PEAKHE).
PaszHuiry cpenctB  BBIp@KEHHMS WTEPAaTUBHOCTH Ha  CIIABSIHCKOW —ITOYBE
HNPOWIIIOCTPUPYEM Ha CIEAYIOUIEM MpUMEpe: YEIICKOMY MpPeAT0KeHHUIO:
Chodival k nam denné cooTBETCTBYIOT B JPYTHX CIIABIHCKHX SI3bIKaX pa3zHbIE
KOHCTPYKIIUH:

B cnoBatikoM: Chodieval k nam kazdy den.

B MOJILCKOM: Przychodzit do nas codziennie.

B pycckoM: OH Ob18a10 NPUXOOUTL K HAM KANHCObIL OeHb.
B YKPAHHCKOM: BiH 3aX00u6 00 HAC KOJICHUL OeHb.

B cepOCcKoM: Jleutasano ce 0a on 0ohe Kk Hama ce8axu Oau.

Kak cnemyer u3 BBINICYMOMSIHYTBIX HPUMEPOB, CIABSIHCKUM  SI3BIKAM
MpUCYIIX  JBa  TJaBHBIX  CI0co0a  BBIPAXEHHWS  HUTEPATHBHOCTH.
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3aHa,Z[HOCJIaB§IHCKI/Ie SA3BIKHM KaK Harip. YEIICKUN U CJIOBaI_IKI/Iﬁ HNMCHOT TOJBKO
MOP(}OJIOTUYECKHIM CHOCO0, IMOJBCKOMY MPHUCYIIH U MOPQGOIOTHUCCKHIA U
CUHTAKTUYECKHI CHOCO6BI, a B pPyCCKOM JOMHUHHPYCT CUHTAKTHYECKHI CHOCO6,
npu4éM B CIy4ae PYCCKOIO fA3bIKAa M MOP(QOIOTHYECKUH CIOco0 Hemb3s
octauthb B cropore (IVIC 1983:39-40).

VYKpauHCKHi SI3BIK B 3TOM OTHOLICHUH, KaXXeTcsl, O0siee MOX0XK Ha PYyCCKUHL.
XoTs U 3/IeCh HEJb3s1 TOBOPUTH O TPAMMATHUYECKON KaTerOpHU UTEPATHBOB B
CMBICJIE YEIICKOTO $3bIKa, HO HWTEPATUBHBIC TJIATONBI (MEXIY IPOYUM C
cyhdukcom -ysa(mu), -r06a(mu) HaLp. Hazpomadcoyéamu HArpoOMaxaaTh’,
6i06i0y6amuy ’HaBEWIATh', PO3NUMYEamu PacCUpAIIUBATbL , NPOSYII0BAMUCS
"MPOTYIHUBATHCA , cmMpaytogamy "Ka3HUTH ) HANULO. DTH TJArojibl BRIPaKaroT
JIEHCTBUS, IBMXKEHHS COBEPIIAIOIINECS HE B OJHO BpeMs, HE 3a OAWH HPHUEM,
WIMH HE B OJHOM HampaBJICHUHU. lmarombl ¢ mOpedUKCOM no- Kak Hamp.
nouumyeamu  TIOYUTBIBATh’, HONUCY8amu  ’TIONMCBHIBaTE’  0003HAYAIOT
nepephIBAIOIIIECS IPOIOJDKUTENBHBIE IeHCTBUs. IHTEpecHO, U4To MpH Tiaroie
noxooumu ’TIOXOIUTH’, KOTOPBI MOMKET YHOTPEOATHCS B MHOTOKPAaTHOM
3HAYCHHH, CYIIECTBYET U (opMa noxodxcamu, 'TPOXaXKHUBAThCI , Y KOTOPOH
TOXE €CTh MHOTOKpAaTHOE 3HaueHHe. B YKpamHCKOM SI3bIKE, KaK U B PyCCKOM,
HaOronaeTcs Takas TEHACHLMS, YTO KOHCTPYKLHH COCTOALIME M3 MPOCTON
HECOBEPLICHHON ()OPMBI IJ1aroJia 1 Hapeuus: Kak Obl BHITECHSIOT YIOTpeOIeHne
uTepatuBHBIX GopM. Jlaxke B IOJIBCKOM S3BIKE, Te YIOTPEOICHNE NTEPATHROB,
KaKk 3TO IpPHUHATO TOBOPUTb, BO3MOXKHO M B HACTOSIIEM BPEMEHH, OHH
NPaKTUYECKH HE, WIH, BEpPHEE CKa3aTh, JOBOJBHO PENKO YIOTPEOISIIOTCS.
[Mono6GHO BBITASAUT CHUTyalMsi U B PYCCKOM U B YKPaMHCKOM, B KOTOPBIX
TIarojbHble (QOPMBI, TAKHE KaK HAIp. YUmbléamb, HUCHIBAMD, 0elbl8aAmb I
Ke noxoddcamy BOCTIPUHAMAIOTCS HOCUTEISIMU S3bIKa Kak apxan3Mbl. K Bcemy
3TOMY cienyeT emé Jo00aBUTh, YTO HEKOTOPbHIE AUAJIEKTHI BBIICYITOMSHYTBIX
CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB Ooraue MTEpaTHUBHBIMH (hOpMaMH  YMOTPEOIISTIOMIMMUCS
yarie, 4eM B CTaHAApPTU3UPOBAHHOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE.

Xors B 9TOH paboTe MBI OrPaHUYUBAIUCH MPEACTABICHUEM JIMIIb
HECKOJBKMX MOMEHTOB MPOOJIEMAaTHKH ABYBHUAOBOCTH M HTEPATHBHOCTH
MPEXAE BCErO0 OTHOCUTENBHO PYCCKOIO U IOIBCKOIO SA3BIKOB, MBI TBEPAO
yOeXIIeHBI B TOM, YTO 3TO AOBOJBHO OOJBIIUE TEMBI, KOTOPBIM CJIE€J0BAI0 OB
IIOCBSATUTH PSiZl OTACIIBHBIX CTaThEH.
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